
ДЕЯНИЯ  АПОСТОЛОВ,  Глава 12 

ДЕЛЕНИЕ  НА  АБЗАЦЫ  В  СОВРЕМЕННЫХ  ПЕРЕВОДАХ 

UBS4 NKJV NRSV TEV NJB 
Иаков убит, а Петр 
арестован 

Жестокое 
отношение Ирода к 
церкви 

Ирод Агриппа 
устраивает гонения 

Дальнейшие 
преследования 

Арест Петра и 
чудесное 
освобождение 

12:1-5 12:1-5 12:1-5 12:1-5 12:1-5 
Петр освобожден из 
тюрьмы 

Петр освобожден из 
тюрьмы 

Петр освобожден из 
тюрьмы 

12:6-17 12:6-19 12:6-11 12:6-10 12:6-11 
12:11 

12:12-17 12:12-15 12:12-17 
12:16-17 

12:18-19 12:18-19 12:18-19a 12:18-19 
12:19б 

Смерть Ирода Ужасная смерть 
Ирода 

Смерть Ирода 
Агриппы Смерть Ирода Смерть гонителя 

12:20-23 12:20-24 12:20-23 12:20 12:20-23 
12:21-23 

Варнаве и Савлу 
поручено служение 

Варнава и Савл на 
Кипре 
(12:24-13:12) 

Варнава и Савл 
возвращаются в 
Антиохию 

12:24-25 12:24-25 12:24 12:24 
12:25-13:3 12:25 12:25 

ПРОЧТЕНИЕ  ТРЕТЬЕ   (смотри раздел «Как правильно читать Библию») 
ПОИСК НАМЕРЕНИЙ АВТОРА НА УРОВНЕ АБЗАЦЕВ 

Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 
вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

Прочтите главу за один присест. Определите ее темы. Сравните ваше собственное деление 
по темам с вариантами пяти современных переводов Библии. Деление библейского текста на 
абзацы не богодухновенно, но оно – ключ к определению авторского замысла, понимание 
которого важнее всего для толкования. В каждом абзаце должна быть одна, и только одна 
тема.  

1. Первый абзац.

2. Второй абзац.

3. Третий абзац.

4. И так далее.

ПОНИМАНИЕ  КОНТЕКСТА 

Родословная Ирода Великого (более подробно смотрите указатель Иосифа Флавия в книге 
«Иудейские древности»). 

I. Ирод Великий
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А.   Царь Иудеи (37-4 гг. до Р.X.).   
Б.   О нем рассказывается в текстах Мф.2:1-19; Лк.1:5. 
 

II.   Его сыновья: 
А.   Ирод Филипп (сын Мариамны, дочери Симона): 

1.   Муж Иродиады  
2.   Тетрарх Итуреи (4 г. до Р.X. – 34 г. по Р.X.) 
3.   О нем говорится в текстах Мф.14:3; Мар.6:17 

Б.   Ирод Филипп (сын Клеопатры): 
1.   Тетрарх области к северу и западу от Галилейского моря (4 г. до Р.X. – 34 г. по 

Р.X.) 
2.   О нем говорится в тексте Лк.3:1. 

В.   Ирод Антипа: 
1.   Тетрарх Галилеи и Переи (4 г. до Р.X. – 39 г. по Р.X.) 
2.   Казнил Иоанна Крестителя 
3.  О нем рассказывается в текстах Мф.14:1-12; Мар.6:14,29; Лк.3:19; 9:7-9; 13:31; 

23:6-12,15; Деян.4:27; 13:1. 
Г.   Архелай, Ирод Этнарх: 

1.   Правитель Иудеи, Самарии и Идумеи (4 г. до Р.X. – 6 г. по Р.X.) 
2.   О нем говорится в тексте Мф.2:22. 

Д.   Аристовул (сын Мариамны): 
1.   Упоминается как отец Ирода Агриппы I, который: 

(а)   правил всей Палестиной (41 – 44 г. по Р.X.) 
(б)   казнил Иакова и арестовал Петра 
(в)   о нем рассказывается в текстах Деян.12:1-24; 23:35  
(г)  его сыном был Ирод Агриппа II, - тетрарх северной территории (50-70 гг.  по 

Р.X.) 
(д) его дочерью была Вереника  

- супруга своего брата  
- Деян.25:13-26:32 

(е) его дочерью была Друзилла  
- жена Феликса 
- Деян.24:24 
  

ПОДРОБНОЕ  ИЗУЧЕНИЕ 
 

NASB (UPDATED) TEXT:   12:1-5 
         1Now about that time Herod the king laid hands on some who belonged to the church in 
order to mistreat them. 2And he had James the brother of John put to death with a sword. 
3When he saw that it pleased the Jews, he proceeded to arrest Peter also. Now it was during the 
days of Unleavened Bread. 4When he had seized him, he put him in prison, delivering him to 
four squads of soldiers to guard him, intending after the Passover to bring him out before the 
people. 5So Peter was kept in the prison, but prayer for him was being made fervently by the 
church to God. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.12:1-5  
        1Примерно в это время Ирод-царь поднял руку на некоторых из принадлежавших к 
церкви, чтобы сделать им зло. 2И он убил Иакова, брата Иоанна, мечом. 3Когда же он 
увидел, что это понравилось иудеям, он взялся арестовать также и Петра. Было же это в 
дни Опресноков. 4И когда он схватил его, то посадил в темницу, поручив его четырем 
группам воинов стеречь его, намереваясь после Пасхи вывести его к народу. 5Итак 
Петра стерегли в темнице, а церковь горячо молилась о нем Богу. 
 



12:1  «Ирод»   Имеется в виду Ирод Агриппа I. Он правил различными областями Палестины 
в период 37-44 гг. Находясь в Риме, он подружился с Гаем, ставшим впоследствии 
императором Калигулой и правившим после Тиберия. Иудеи охотно приняли Ирода как 
своего вождя, поскольку его бабушка (Мариамна) была княгиней из рода 
Хасмонеев/Маккавеев (иудейских патриотов). Он был строгим последователем иудаизма (но, 
вполне возможно – из политических соображений). Более полное представление о нем можно 
получить из книги Иосифа Флавия «Иудейские древности», 19:7:3; 19:8:2. 

 
□ «церкви»  См. пояснение к тексту 5:11. 

 
□ «чтобы сделать им зло»  Ирод делал это с целью завоевать поддержку и одобрение у 
иудейских вождей (ср. стихи 3,11). Римские правители поступали точно так же (ср. 24:27; 
25:9). 

Этот термин Лука употребляет несколько раз (ср. 7:6,19; 12:1; 14:2; 18:10). В Септуагинте 
он часто встречается при описании плохого обращения с кем-либо. На словарь Луки 
Септуагинта оказала существенное влияние. 

 
12:2 «убил Иакова, брата Иоанна, мечом»  Речь идет об апостоле Иакове, брате апостола 
Иоанна (ср. Лк.5:10; 6:14; 8:51; 9:28,54). Он входил в число самых близких к Христу учеников 
(ср. Мф.17:1; 26:37; Мар.5:37; 9:2; 14:33; Лк.9:28). Почему Иаков должен был умереть, а Петр 
остался в живых – это тайна Божья. Обезглавливание человека мечом было обычной мерой 
наказания для римских граждан, приговоренных к смертной казни, но, несомненно, 
отвратительной для иудеев. 

Интересно, что на этот раз ранняя церковь не посчитала необходимым избрать на место 
Иакова кого-то другого, как это было сделано по отношению к Иуде (ср. 1:15-20). Точная 
причина этого неизвестна, но, вполне возможно, что та замена была вызвана не смертью 
Иуды, а его предательством (ср. 1:15-26). 

Некоторые на это могут возразить, утверждая, что Павел, называя апостолом Иакова, 
сводного брата Иисуса и руководителя Иерусалимской церкви (ср. Гал.1:19), тем самым 
узаконивает такую замену. Вопрос только в том, какова была позиция апостолов, избранных 
Самим Христом, по отношению к дару апостольства в части дальнейшего продолжения его 
действия (ср. Еф.4:11). 
 
12:3  «арестовать также и Петра»   Для Петра этот арест – уже третий (ср. 4:3; 5:18). 
Христиане не застрахованы от преследований и гонений. 

 
□ «в дни Опресноков» Речь идет о праздновании Пасхи (ср. ст. 4), которое, вместе с 
празднованием Опресноков, продолжалось восемь дней (ср. Исх.12:18; 23:15; Лк.22:1). Оба 
праздника были посвящены избавлению Израильского народа от египетского плена. Время 
праздника приходилось на 14-21 Ниссана, что соответствует нашему марту или апрелю, в 
зависимости от еврейского лунного календаря. 

 
12:4  «четырем группам воинов»   Буквально это означает, что его стерегли четыре группы 
воинов, четыре смены в сутки, или – шестнадцать человек. Количество охранников 
показывает, насколько Ирод беспокоился, чтобы у Петра не было никакой возможности 
сбежать (ср. 5:19). 

 
12:5  «церковь горячо молилась о нем Богу»   Церковь молилась (ср. ст. 12), но как же она 
была удивлена, когда Бог ответил на молитву! Слово «горячо» – это НАРЕЧИЕ с очень 
сильной эмоциональной окраской (ср. Лк.22:44). Во всем Новом Завете оно встречается 
только три раза (ср. 1Пет.1:22). 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ХОДАТАЙСТВЕННАЯ  МОЛИТВА 
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NASB (UPDATED) TEXT:   12:6-17 
        6On the very night when Herod was about to bring him forward, Peter was sleeping 
between two soldiers, bound with two chains, and guards in front of the door were watching 
over the prison. 7And behold, an angel of the Lord suddenly appeared and a light shone in the 
cell; and he struck Peter's side and woke him up, saying, "Get up quickly". And his chains fell 
off his hands. 8And the angel said to him, "Gird yourself and put on your sandals". And he did 
so. And he said to him, "Wrap your cloak around you and follow me". 9And he went out and 
continued to follow, and he did not know that what was being done by the angel was real, but 
thought he was seeing a vision. 10When they had passed the first and second guard, they came 
to the iron gate that leads into the city, which opened for them by itself; and they went out and 
went along one street, and immediately the angel departed from him. 11When Peter came to 
himself, he said, "Now I know for sure that the Lord has sent forth His angel and rescued me 
from the hand of Herod and from all that the Jewish people were expecting". 12And when he 
realized this, he went to the house of Mary, the mother of John who was also called Mark, 
where many were gathered together and were praying. 13When he knocked at the door of the 
gate, a servant-girl named Rhoda came to answer. 14When she recognized Peter's voice, 
because of her joy she did not open the gate, but ran in and announced that Peter was standing 
in front of the gate. 15They said to her, "You are out of your mind!" But she kept insisting that 
it was so. They kept saying, "It is his angel". 16But Peter continued knocking; and when they 
had opened the door, they saw him and were amazed. 17But motioning to them with his hand to 
be silent, he described to them how the Lord had led him out of the prison. And he said, 
"Report these things to James and the brethren". Then he left and went to another place. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.12:6-17  
        6В ту самую ночь, когда Ирод собирался вывести его, Петр спал между двумя 
воинами, связанный двумя цепями, и стражники перед дверью охраняли тюрьму. 7И 
вот, внезапно ангел Господень явился, и свет озарил камеру; и он толкнул Петра в бок и 
разбудил его, говоря: «Вставай быстро». И цепи спали с его рук. 8Ангел же сказал ему: 
«Препояшься и надень свои сандалии». И он сделал так. Он же сказал ему: «Закутайся в 
свою одежду и следуй за мной». 9И он вышел и последовал за ним, и не знал, что 
делаемое ангелом было действительностью, а думал, что он видит видение. 10Когда они 
прошли первую и вторую стражи, они подошли к железным воротам, что ведут в город, 
которые отворились им сами собой: и они вышли и пошли по одной улице, как вдруг 
ангел покинул его. 11Когда Петр пришел в себя, то сказал: «Теперь я знаю достоверно, 
что Господь прислал Своего ангела и избавил меня от руки Ирода и от всего, чего 
ожидал народ иудейский». 12И когда он осознал это, то пошел к дому Марии, матери 
Иоанна, называемого также Марком, где многие собрались вместе и молились. 13Когда 
же он постучался в дверь ворот, то вышла служанка по имени Рода, чтобы ответить. 14И 
когда она узнала голос Петра, от радости не открыла ворота, а вбежала и объявила, что 
Петр стоит перед воротами. 15Они же сказали ей: «Ты не в своем уме!» Но она 
продолжала настойчиво утверждать, что это именно так. Они же опять говорили: «Это 
его ангел». 16А Петр продолжал стучать; и когда они открыли дверь, то увидели его и 
изумились. 17Дав им знак рукой, чтобы молчали, он рассказал им, как Господь вывел 
его из тюрьмы. Также он сказал: «Сообщите все это Иакову и собратьям». Затем он 
вышел и направился в другое место. 
 
12:6  «В ту самую ночь»   Для трудов Луки очень характерно указание времени событий (ср. 
стихи 3,4,5,6,7,8,10,18). 

 
□ «между двумя воинами»  Этот стих показывает, что у Петра не было никаких шансов 
бежать. А охраняли его так, как будто ожидали попытки его освобождения (ср. 5:19). 

 
12:7 «внезапно ангел Господень явился» Несколько необычным является то, что 
сверхъестественное вмешательство в ход событий ангела Господня (ср. 5:19; 7:30,35,38,53; 



8:26; 10:3,7,22) и Святого Духа (ср. 8:29,39; 10:19) чередуются на протяжении всей книги 
Деяний Апостолов. Очевидно, Дух говорит через интуицию, а ангел является внешним 
физическим проявлением. В этом рассказе интересно сочетание естественного и 
сверхъестественного (подобно тому, как и в казнях египетских в книге Исход). 

 
□ «Вставай быстро» Это форма АОРИСТА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА 
ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которая подчеркивает срочность действия. Почему 
спешит ангел? Разве он не контролирует события? 

 
12:8  «Препояшься и надень свои сандалии»   Оба глагола употреблены в форме АОРИСТА 
СРЕДНЕГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ.  

 
□ «Закутайся в свою одежду и следуй за мной»  Здесь – форма АОРИСТА СРЕДНЕГО 
ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, за которой следует форма НАСТОЯЩЕГО 
ВРЕМЕНИ ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ПОВЕЛИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ. Ангел 
действительно спешил выполнить свое задание! Этот ангел явно нервничал! 

 
12:9   Петра нисколько не беспокоило, было ли происходящее видением, сном или 
реальностью (ср. стихи 11-12; 10:17,19; 11:5).  

 
12:11  «Когда Петр пришел в себя»   Подобную фразу Лука использует в рассказе о блудном 
сыне (ср. Лк.15:17). Неожиданно Петр понял, что все это – реальность, и стал действовать 
дальше соответственно (ср. ст. 12). 

 
12:12  «к дому Марии»   Имя «Мария» было очень распространенным. В Евангелиях 
говорится о нескольких женщинах с таким именем:  

1.   мать Иисуса (ср. Лк.1:27); 
2.   Мария Магдалина, ученица из Галилеи (ср. Лк.8:2; 24:10); 
3.   мать Иакова и Иоанна (ср. Лк.24:10); 
4.   сестра Марты и Лазаря (ср. Лк.10:39,42); 
5.   жена Клеопы (ср. Ин.19:25);  
6.   мать Иоанна Марка (здесь). 
 

□ «матери Иоанна»  Имеется в виду мать Иоанна Марка. Ранняя церковь проводила 
служения в доме их семьи в Иерусалиме (ср. Деян.12:12). Именно здесь трижды являлся 
воскресший Господь, и здесь же произошло сошествие Святого Духа на учеников Христа. 

Иоанн Марк сопровождал Павла и своего двоюродного брата Варнаву (ср. Кол.4:10) в их 
первом миссионерском путешествии (ср. Деян.12:25-13:13). По каким-то причинам он оставил 
команду и вернулся домой (ср. Деян.15:38). У Варнавы было желание взять его и во второе 
путешествие, но Павел воспротивился этому (ср. Деян.15:36-41). Из-за этого между Павлом и 
Варнавой произошло разделение. Варнава взял Иоанна Марка с собой на Кипр (ср. 
Деян.15:39). Позже, находясь в тюрьме, Павел упоминает Иоанна Марка и отзывается о нем 
положительно (ср. Кол.4:10-11), и затем, во время своего второго тюремного заключения в 
Риме, он снова вспоминает его (ср. 2Тим.4:11). 

По всей видимости, Иоанн Марк присоединился к миссионерской команде Петра (ср. 
1Пет.5:13). В «Церковной истории» Евсевия (3:39:14-15) есть интересный рассказ об 
отношениях Иоанна Марка и Петра: 

«Сообщает Папий в своей книге и другие слова Господни в передаче упомянутого 
Аристиона, или ставшие известными напрямую от пресвитера Иоанна. Оставляя их на 
рассмотрение людям ученым, считаю необходимым сейчас же добавить ко всему им 
сказанному его же рассказ о Марке, авторе Евангелия.  

Вот что говорил пресвитер: «Марк был переводчиком Петра; он точно, но не по порядку,  
записал все, что запомнил из сказанного и содеянного Господом. Ибо сам он не слышал 
Господа и не ходил с Ним, но позднее, как я уже сказал, он сопровождал Петра. А Петр 
учил, сообразуясь с обстоятельствами, и он не располагал слова Христа в определенном 



порядке. Марк ничуть не погрешил, записывая все так, как он запомнил. Ибо единственное, 
о чем он заботился – чтобы ничего из того, что он слышал, не пропустить и не передать 
неверно» (стр. 152). 
     В этой цитате Евсевий ссылается на «Иоанна старшего». Ириней, в своей книге «Против 

ересей», 5:33:4, говорит, что «об этом всем свидетельствует Папий, ученик Иоанна и товарищ 
Поликарпа». Сказанное подразумевает, что Папий слышал все это непосредственно от 
апостола Иоанна. 

 
□ «многие собрались вместе и молились»  Грамматические формы этой фразы указывают 
на то, что церковь собралась вместе и намеревалась пребывать в молитве долгое время (за 
ПРИЧАСТИЕМ СОВЕРШЕННОГО ВИДА СТРАДАТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА следует 
ПРИЧАСТИЕ (отложительная форма) НАСТОЯЩЕГО ВРЕМЕНИ СРЕДНЕГО ЗАЛОГА). 

 
12:13  «дверь ворот»   Это была маленькая дверь на улицу. Другая дверь, входная, большая, 
находилась наверху.  

 
□ «Рода»  Ее имя означает «роза». Неизвестно, была ли она служанкой у хозяев этого дома, 
или же – одной из тех, кто собрался на молитву.  

 
12:15  «Ты не в своем уме»   Церковь умоляла Бога, чтобы Он совершил просимое, но 
верующие были крайне удивлены (ср. ст. 16), когда Он исполнил их просьбу. 

 
□ «Они же опять говорили»  В этой фразе – два глагола в форме НЕСОВЕРШЕННОГО 
ВИДА ДЕЙСТВИТЕЛЬНОГО ЗАЛОГА ИЗЪЯВИТЕЛЬНОГО НАКЛОНЕНИЯ, которые 
показывают, что Рода не один раз убеждала собравшихся на молитву в верхней комнате, а те 
столько же отвечали ей своим сомнением. 

 
□ «Это его ангел»  Ангелам в трудах Луки принадлежит весьма заметная роль. По всей 
видимости, иудеи верили, что ангел-хранитель человека может принимать его физический 
облик (более подробно об источниках и содержании веры иудеев в ангелов-хранителей см. в 
«Энциклопедии иудаизма», т. 2, стр. 963). Библейского основания для таких верований нет. 
Скорее всего, что такие представления появились в ангелологии на основании концепции 
fravashi в зороастризме. Вообще, многое в раввинистическом учении об ангелах 
сформировалось под влиянием персидских верований. В Библии есть ряд текстов, 
подтверждающих, что у верующих есть ангелы-хранители (ср. Мф.18:10). 

 
12:17  «Дав им знак рукой, чтобы молчали»   Такая подробность – явное свидетельство 
очевидца (ср. 13:16). Лука несколько раз упоминает о таком жесте (ср. 13:16; 19:33; 21:40). 

 
□ «Сообщите все это Иакову и собратьям»  Эти слова означают, что Иаков, сводный брат 
Иисуса, в это время был уже руководителем Иерусалимской церкви (ср. 15:13-21). 

 
ЧАСТНАЯ ТЕМА:   ИАКОВ, СВОДНЫЙ БРАТ ИИСУСА 

  
□ «направился в другое место»  Никто не знает, куда именно отправился Петр, но, скорее 
всего, он пошел не в Рим, как то некоторые предполагают, поскольку он присутствовал на 
Иерусалимском Соборе, описанном в главе 15 Деяний Апостолов.  

Несмотря на сверхъестественное освобождение Петра, все это не означало, что теперь ему 
не нужно быть осторожным или что подобные чудеса буду происходить с ним всякий раз. Не 
забывайте, что в это же самое время апостол Иаков был казнен! И сам Петр также обращается 
к церкви со словами, в которых говорит о необходимости быть готовыми к еще большим 
гонениям, в т.ч. и по причине его освобождения. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   12:18-19 

http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/iakov_brat.htm


        18Now when day came, there was no small disturbance among the soldiers as to what could 
have become of Peter. 19When Herod had searched for him and had not found him, he 
examined the guards and ordered that they be led away to execution. Then he went down from 
Judea to Caesarea and was spending time there. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.12:18-19  
       18Когда же настал день, было немалое волнение среди воинов по поводу того, что же 
могло случиться с Петром. 19И когда Ирод поискал его и не нашел, он допросил 
охранников и велел увести их и казнить. Затем он отправился из Иудеи в Кесарию и 
пребывал там. 
 
12:18  «было немалое волнение»   Эта фраза тоже является очень характерной для 
литературного языка Луки (ср. 14:28; 15:2; 17:4,12; 19:23,24; 27:20). Преуменьшение 
подчеркивает значимость события (литота).  

 
12:19  «он допросил охранников и велел увести их и казнить»   Включение в этот текст не 
делает его совершенно однозначным. В некоторых переводах используются такие слова, 
написанные курсивом, для внесения ясности, но в оригинальном греческом тексте их нет. Что 
же касается требований к охране, то в случае, если заключенный бежал из-под стражи, 
виновный в этом охранник подвергался тому же приговору, что был вынесен тому человеку.  

 
NASB (UPDATED) TEXT:   12:20-23 
        20Now he was very angry with the people of Tyre and Sidon; and with one accord they came 
to him, and having won over Blastus the king's chamberlain, they were asking for peace, 
because their country was fed by the king's country. 21On an appointed day Herod, having put 
on his royal apparel, took his seat on the rostrum and began delivering an address to them. 
22The people kept crying out, "The voice of a god and not of a man!" 23And immediately an 
angel of the Lord struck him because he did not give God the glory, and he was eaten by 
worms and died. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.12:20-23  
       20К тому же, он был крайне раздражен на жителей Тира и Сидона; они же единодушно 
пришли к нему и, склонив на свою сторону Власта, царского камергера, просили мира, 
потому что их область питалась от области царской. 21В назначенный день Ирод, 
одевшись в царскую одежду, сел на возвышенном месте и начал выступление с речью к 
ним. 22Народ же восклицал: «Голос бога, а не человека!» 23И тотчас ангел Господень 
поразил его за то, что не воздал он славы Богу; и он был изъеден червями и умер. 
 
12:20  «К тому же, он был крайне раздражен на жителей Тира и Сидона»   Ирод был 
разгневан и продолжал оставаться в таком состоянии (ОПИСАТЕЛЬНАЯ форма 
НЕСОВЕРШЕННОГО ВИДА). Какие-либо исторические подробности об этом конфликте до 
нас не дошли, но о самих областях Тира и Сидона известно, что они очень зависели от 
поставок сельскохозяйственной продукции из Галилеи (ср. 3Цар.5:11; Езд.3:7; и, возможно, 
Иез.27:17). 

 
12:21  «В назначенный день Ирод, одевшись в царскую одежду»   Это случилось в 44 г. по 
Р.Х. Более подробно об этом событии рассказано в книге Иосифа Флавия «Иудейские 
древности», 19:8:2 (в переводе Уильяма Уистона, изд. «Крегаль» [William Whiston, Kregal]):   

«На какой-то праздник собрались вместе огромное количество начальствующих лиц и 
тех, кто занимал особое положение в его провинции. На второй день этого праздника он 
облачился в одежду, полностью отделанную серебром, и сотканный узор был великолепен, 
и вышел он в театр рано утром; в этот час серебро на его одеянии озарили лучи 
восходящего солнца, отражаясь удивительным сиянием, так что все, кто пристально 
смотрел на него, повергались в страхе: и тут же его льстецы с разных мест, и оттуда, и 
отсюда, стали громко восклицать (но не из желания ему добра), называя его богом и 



говоря: «Будь милостив к нам! Если мы до сих пор преклонялись перед тобой, как перед 
человеком, то теперь мы готовы признать, что ты по природе своей выше всякого 
смертного». Царь же никак не упрекнул их за это, и не остановил их нечестивый 
подхалимаж. Когда же он, немного погодя, поднял взор кверху, то увидал на одной из 
веревок над своей головой сидящего там филина, и он сразу же понял, что эта птица – 
предвестник грядущих бедствий, так как эта же птица однажды принесла ему добрые 
вести; и впал он в глубокую печаль. И тут же острая боль возникла в его внутренностях и 
становилась все более невыносимой.  Поэтому он посмотрел на своих друзей и сказал: 
"Мне, которого вы называете богом, велено сейчас расстаться с жизнью; ибо так 
Провидение изобличило всю лживость ваших слов, которые вы только что говорили мне; и 
я, которого вы назвали бессмертным, теперь же должен умереть» (стр. 412).   
     Характер Ирода и его физическое состояние также описаны, с отвратительными 

подробностями, в «Иудейских древностях», 17:6:5. 
 

12:23  «ангел Господень»   Имеется в виду ангел смерти (ср. Исх.12:23; 2Цар.24:16; 
4Цар.19:35). Смерть человека – во власти Бога, а не сатаны. Это пример Божьего суда для 
земной жизни. 

 
NASB (UPDATED) TEXT:   12:24 
        24But the word of the Lord continued to grow and to be multiplied. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.12:24  
        24Слово же Божье продолжало расти и умножаться. 
 
12:24   Это – типичное резюмирующее выражение (ср. 6:7; 9:31; 12:24; 16:5; 19:20; 28:31).   

 
NASB (UPDATED) TEXT:   12:25 
        25And Barnabas and Saul returned from Jerusalem when they had fulfilled their mission, 
taking along with them John, who was also called Mark. 
  
ТЕКСТ  ПО NASB (1995):   ДЕЯН.12:25  
        25А Варнава и Савл возвратились из Иерусалима, когда они выполнили свое 
поручение, взяв с собой и Иоанна, которого также называли Марком. 
 
12:25 Здесь начинается повествование о миссионерских путешествиях Павла. Существует 
разночтение этого стиха в разных текстах касательно того, что: вернулись ли они «в» 
Иерусалим (ср. рукописи א и В), или же – «из» Иерусалима (ср. apo, рукопись D, или ek, 
рукописи P74 и A). В начале главы 13 говорится, что Варнава и Савл были в Антиохии. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
ВОПРОСЫ ДЛЯ ОБСУЖДЕНИЯ 

 
Настоящий комментарий для вас является, прежде всего, руководством, а это значит, что 

вы остаетесь ответственным за свое собственное истолкование Библии.  Каждый из нас 
должен продвигаться в свете того, чем мы обладаем. Все первенство в процессе толкования 
принадлежит вам, Библии и Святому Духу. Вы не должны перекладывать свои обязанности на 
автора комментария и вам совершенно не следует сдаваться на его волю. 

 
Вопросы для обсуждения помогут вам обдумать основные темы этого раздела книги. Они 

призваны заставить вас задуматься, а не навязать вам какое-то окончательное толкование. 
 
1.   Почему Бог освободил Петра, но не сделал этого с Иаковом? 
2.   Была ли  церковь  действительно удивлена тому, что Бог ответил на ее молитву?  

Объясните, какой из этого следует практический вывод? 
3.   Нужны ли верующим еще и ангелы, если в них самих живет Дух Святой? 

 
 
 


